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_ THE COLOR REVOLUTION

SINNEK es una marca de pintura para 
carrocería comprometida con la calidad,  
la eficiencia, la tecnología y el color.  
Un producto premium de especialistas para 
especialistas que buscan garantía, seguridad 
y la más alta rentabilidad.

SINNEK ofrece una gama de productos 
altamente competitiva y diferencial, 
desarrollada y fabricada de manera integral  
en los laboratorios de Bernardo Ecenarro S.A.
Destaca en SINNEK la Serie W6000,  
un Sistema Base Agua propio de alta 
cubrición, rápido secado, muy fácil aplicación 
y perfecta igualación. Una solución 
tecnológica integral, ágil y muy eficiente.

—
SINNEK is a paint system for automotive refinish. The 
brand is committed to delivery high quality, efficiency, 
consistency and great color match with the latest 
technology. A premium product made by specialists 
for specialists who are seeking assurance, safety and 
the highest profitability. 

SINNEK offers a distinguished and highly competitive 
product range, comprehensively developed and 
manufactured in the laboratories of Bernardo Ecenarro, 
S.A. The SINNEK Series W6000 is a high quality 
Waterborne Paint System outstanding for its quick 
drying, high coverage, very easy application and perfect 
color match. A high-tech, comprehensive,  
efficient and fast solution.
—
SINNEK est une marque de peinture pour
carrosserie engagée vis-à-vis de la qualité,
l’efficacité, la technologie et la couleur.
Un produit premium fait par des spécialistes 
pour des spécialistes en quête de garantie,  sécurité 
et une forte rentabilité.

SINNEK propose une gamme de produits 
hautement concurrentielle et distinctive, 
intégralement développés et fabriqués 
dans les laboratoires de Bernardo Ecenarro S.A.
Le produit phare de SINNEK est la Série W6000, un 
Système à Base d’Eau à fort pouvoir couvrant, séchage 
rapide, facile à appliquer et offrant une parfaite 
finition de surface. Une solution technologique, 
intégrale, flexible et efficace. 

—

WELCOME TO  
THE REVOLUTION
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UN PRODUCTO PREMIUM  
DE ESPECIALISTAS PARA ESPECIALISTAS

SINNEK es el resultado del conocimiento 
y la visión de futuro del equipo de profesionales 
de Bernardo Ecenarro, S.A., una empresa 
líder en el mercado, con más de 50 años de 
experiencia y un decidido posicionamiento 
por la innovación, garantía de seguridad y 
evolución constante.

SINNEK es una marca con vocación global e 
internacional, que ofrece productos Premium 
altamente innovadores.

Porque evolucionar e innovar también quiere 
decir ser eficiente y sostenible: en recursos, 
en precio, en procesos y en filosofía. 

—

SINNEK is the cumulation of Bernardo 
Ecenarro, S.A.’s team of professionals’ 
knowledge and vision of the future.  
This market leader company has over 50 
years’ experience and a strong stance 
on innovation, safety guarantees and 
constant evolution.

SINNEK is a global and international 
brand that offers highly innovative 
Premium products. 

Being evolving and innovating also 
means being efficient and sustainable: 
in resources, price, processes  
and philosophy.

—

SINNEK est le résultat des 
connaissances 
et de la vision d’avenir de l’équipe  
de professionnels de Bernardo Ecenarro, 
S.A., une société leader sur le marché 
avec plus de 50 ans d’expérience  
et un engagement ferme vers 
l’innovation, la garantie de sécurité  
et l’évolution constante.

SINNEK est une marquee à vocation 
globale et international qui propose un 
produit Premium fortement innovateur. 

Car évoluer et innover signifient 
également être efficaces et durables,  
en termes de ressources, prix, 
processus et  philosophie. 
 
—

A PREMIUM PRODUCT
BY SPECIALISTS FOR SPECIALISTS 
—
UN PRODUIT PREMIUM 
CONÇU PAR DES SPÉCIALISTES POUR DES SPÉCIALISTES
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_ THE COLOR REVOLUTION

La revolución en SINNEK es vibrante, eficaz, 
innovadora, capaz. 
 
Una forma de ser que nos demanda revolucionar 
el mundo del refinish para adaptarnos  
a las necesidades de un mercado que busca 
soluciones eficientes.

—

THE FUTURE  
IS YELLOW 

Un carácter marcado por 4 premisas:

Innovación:
Estamos volcados con la innovación y nos 
ayudamos de la tecnología más puntera para 
poder ofrecer a nuestros clientes productos  
de máxima calidad que les permitan 
evolucionar y ser más rentables.

Compromiso:
Una idea late de fondo en nuestro saber hacer, 
herencia de nuestro pasado y garantía  
de futuro: un compromiso firme con la evolución, 
el servicio, la calidad y la sostenibilidad.  
Siempre cerca de nuestros clientes ofreciendo 
soluciones de garantía, conocimiento  
y materiales de calidad. Siempre pensando  
en el cliente.

Eficiencia:
Evolucionar significa, también, ser eficiente, 
funcional y práctico, tanto en nuestra manera 
de ser como en nuestros productos, servicios, 
atención al cliente y procesos.  
Estamos convencidos de que ser más 
competitivo es mejorar al máximo para 
enfocarnos a resultados y rentabilidad. Esto 
lo conseguimos gracias al talento de nuestro 
equipo, proactivo y preparado, y a la inversión 
en tecnología e I+D+i para mejorar nuestro 
equipamiento, instalaciones y procesos 
productivos.

Color.
Nuestra principal característica de producto 
es también un valor fundamental para nuestra 
marca. Somos vitalistas, somos energía, somos 
optimistas. Somos color.

—
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A character defined by four premises:

Innovation:
We are committed to innovation  
with the most up to date technology 
so that we can offer our clients products 
with the highest quality that will allow 
them to evolve and become more 
profitable.

Commitment:
An idea that beats in the background  
of our know-how, a legacy of our 
past and future guarantee: a firm 
commitment to development, service, 
quality and sustainability. Always there 
for our clients, offering solutions with 
assurance, knowledge and quality 
materials. Always with the customer 
in mind.

Efficiency:
Evolving also means being efficient, 
functional and practical, in our manner 
as well as our products, services, 
customer service and processes.
We are convinced that being more 
competitive involves a maximum of 
improvement so that our focus is on 
results and profitability. This is achieved 
thanks to the talent of our team who 
are qualified, talented and proactive. 
Also it is achived for all our  investment 
in technology and R&D+i to improve our 
equipment, facilities and production 
processes.

Color.
Our product’s main characteristic is also 
a fundamental value to our brand.  
We are full of vitality, energy and 
optimism. We are color. 

—

The SINNEK revolution is vibrant, 
effective, innovative, capable.
A character that demands us to 
revolutionise the Refinish world, to adapt 
to the efficient solutions the market is 
looking for.

Chez SINNEK, la révolution est vibrante, 
efficace, innovante, capable.
Une façon d’être qui nous pousse à 
révolutionner l’univers du refinish pour 
nous adapter à un marché qui cherche 
des solutions efficaces.

Un caractère qui repose sur 4 principes :

Innovation:
Nous misons sur l’innovation  
et nous comptons sur une technologie 
de pointe pour proposer à nos clients 
des produits d’excellente qualité qui 
leur permette d’évoluer et d’être plus 
rentables.

Engagement:
Notre engagement se nourrit de notre 
savoir-faire, de l’héritage de notre passé 
et de notre garantie de futur : il s’agit 
d’un engagement ferme vis-à-vis de 
l’évolution, du service, de la qualité  
et de la durabilité. Toujours proches  
de nos clients, auxquels nous proposons 
des solutions fiables, nos connaissances 
et des matériaux de qualité.  
Nous pensons toujours au client.

Efficacité:
Évoluer signifie également être efficaces, 
fonctionnels et pratiques, tant dans notre 
comportement qu’en ce qui concerne 
nos produits, nos services, notre service 
clientèle et nos processus.
Nous sommes convaincus qu’en étant 
plus compétitifs nous progressons au 
maximum pour obtenir de meilleurs 
résultats et une rentabilité accrue.  
Nous y parvenons grâce au talent de 
notre équipe, proactive et parfaitement 
formée, et à l’investissement en 
technologie et R&D+i pour améliorer nos 
équipements, nos installations et nos 
processus de production.

Couleur.
Notre principale caractéristique de 
produit est aussi une valeur essentielle 
pour notre marque. Nous sommes 
vitalistes, nous sommes énergiques, 
nous sommes optimistes.  
Nous sommes la couleur.

—

LA REVOLUCIÓN EN SINNEK  
ES VIBRANTE, EFICAZ, INNOVADORA, CAPAZ. 

THE SINNEK REVOLUTION  
IS VIBRANT, EFFECTIVE, INNOVATIVE, CAPABLE. 
—
CHEZ SINNEK, LA RÉVOLUTION  
EST VIBRANTE, EFFICACE, INNOVANTE, CAPABLE.
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_ THE COLOR REVOLUTION

NUESTRAS  
INSTALACIONES

UNA MARCA GLOBAL  
PARA UN MERCADO GLOBAL. 

FABRICAMOS Y DESARROLLAMOS TODA  
LA GAMA DE PRODUCTOS SINNEK  
EN NUESTRAS INSTALACIONES Y LABORATORIOS
We produce and develop  
our entire SINNEK product range 
in our facilities and laboratories.

Nous fabriquons et développons 
toute la gamme de produits 
SINNEK dans nos installations  
et laboratoires.

A GLOBAL BRAND FOR A GLOBAL MARKET. 
—
UNE MARQUE GLOBALE POUR UN MARCHÉ GLOBAL.

UN PRODUCTO DE ALTA CALIDAD  
Y UN SERVICIO EXCELENTE 

UN ENTORNO DE ÚLTIMA GENERACIÓN : 
110.000 m2  EN EL CORAZÓN DEL PAÍS VASCO

A state of the art environment:
110,000 m2 in the heart of the 
Basque country.

Un environnement de dernière 
génération: 110.000 m2 en plein 
cœur du Pays Basque.

A HIGH QUALITY PRODUCT AND EXCELLENT SERVICE 
— 
UN PRODUIT DE HAUTE QUALITÉ ET UN EXCELLENT SERVICE

OUR FACILITIES / NOS  INSTALLATIONS
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RAPIDEZ Y 
AGILIDAD DE SERVICIO

GARANTIZAMOS LA MÁXIMA 
PRODUCTIVIDAD Y EFICIENCIA
WE GUARANTEE MAXIMUM  PRODUCTIVITY AND EFFICIENCY
— 
NOUS GARANTISSONS UNE PRODUCTIVITÉ ET UNE  
EFFICACITÉ OPTIMALES

SPEED AND SWIFTNESS OF SERVICE
— 
RAPIDITÉ ET SOUPLESSE DANS LE SERVICE

UNA APUESTA POR LA EVOLUCIÓN
E INNOVACIÓN CONTINUA 
A COMMITMENT TO CONTINUOUS DEVELOPMENT AND INNOVATION
— 
UN PARI SUR L’ÉVOLUTION ET L’INNOVATION CONTINUE

LABORATORIOS DE COLOR. UN EQUIPO DE 12 COLORISTAS 
CON EXPERIENCIA PARA UN RESULTADO PERFECTO.
CAPACIDAD PARA FORMULAR 1.200 COLORES MENSUALES

COLOR LABORATORIES. AN EXPERIENCED TEAM OF 12 COLORISTS FOR A PERFECT RESULT.
ABILITY TO FORMULATE 1200 COLORS PER MONTH
—
LABORATOIRES DE COULEUR. UNE ÉQUIPE DE 12 COLORISTES EXPÉRIMENTÉS POUR UN 
RÉSULTAT PARFAIT. CAPACITÉ DE FORMULATION DE 1200 TEINTES PAR MOIS

ALMACÉN INTELIGENTE DE PRODUCTO TERMINADO 

INTELLIGENT WAREHOUSE FOR STORAGE OF FINISHED PRODUCTS
—
ENTREPÔT INTELLIGENT DU PRODUIT FINI

LABORATORIOS I+D+i. UN EQUIPO MULTIDISCIPLINAR  
DE 17 TÉCNICOS PREPARADO Y ESPECIALIZADO EN 
TECNOLOGÍA E INNOVACIÓN 

R&D+i LABORATORIES. A QUALIFIED MULTIDISCIPLINARY TEAM OF 17 TECHNICIANS 
SPECIALISED IN TECHNOLOGY AND INNOVATION
—
DES LABORATOIRES R&D+i. UNE ÉQUIPE MULTIDISCIPLINAIRE DE 17 TECHNICIENS
FORMÉE ET SPÉCIALISÉE EN TECHNOLOGIE ET INNOVATION

FULLY AUTOMATED MANUFACTURING AREA. STATE OF THE ART FACILITIES 
— 
UN ESPACE DE FABRICATION TOTALEMENT AUTOMATISÉ. DES INSTALLATIONS 
DE DERNIÈRE GÉNÉRATION

ÁREA DE FABRICACIÓN TOTALMENTE AUTOMATIZADA 
INSTALACIONES DE ÚLTIMA GENERACIÓN 
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_ THE COLOR REVOLUTION

Ofrecer un servicio de calidad significa aprender 
de los mejores... para ser los mejores.  
Asegurar a nuestros clientes un know how 
profesional y de calidad es nuestro valor más 
importante. Y, por eso, contamos con un Centro 
avanzado de formación de 500m2, equipado 
con instalaciones modernas y tecnología punta 
donde somos capaces de reproducir  
las necesidades técnicas, de color y aplicación 
de nuestros usuarios y trabajar juntos en dar  
la mejor solución. 

—

Proposer un service de qualité équivaut 
à apprendre des meilleurs... pour être 
les meilleurs. Garantir à nos clients un 
savoir-faire professionnel et de qualité, 
voilà notre valeur essentielle. C’est 
pourquoi nous disposons d’un centre 
avancé de formation de 500 m2, équipé 
d’installations modernes et d’une 
technologie de pointe, dans lequel 
nous sommes capables de reproduire   
les besoins techniques, en termes de 
couleur et d’application, de nos clients, 
afin de travailler ensemble 
pour trouver la meilleure solution.

SINNEK TRAINING  
CENTER:
FORMACIÓN PARA 
PROFESIONALES

SINNEK TRAINING CENTER:
TRAINING  
FOR PROFESSIONALS

SINNEK TRAINING CENTER:
FORMATION  
POUR PROFESSIONNELS

Offering a quality service means 
learning from the best... to be the best.
Our most important value is providing 
our clients with professional and high 
quality know how.  
That’s why we have a 500m2 advanced 
training Centre, equipped with 
modern facilities and state of the art 
technology, where we can replicate 
our clients’ needs: technical, color and 
application. Working together to provide 
the best solution.
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THE FUTURE  
IS YELLOW. 



THE FUTURE  
IS YELLOW. 
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_ THE COLOR REVOLUTION

Nuestros productos llevan el color en su 
ADN y tienen un objetivo claro: resolver las 
necesidades de nuestros clientes de forma 
excelente, eficiente y profesional.  

Con SINNEK reforzamos nuestro compromiso: 
ofrecer una gama completa de productos 
Premium que ofrece una solución a las 
necesidades de repintado de carrocería.  
Un compromiso que supone una revolución en 
el sector y que refuerza una idea: evolucionar  
y hacer evolucionar a nuestros clientes. 

Ellos son el centro de nuestra marca y, por eso, 
también hemos creado una marca con  
un lenguaje sencillo e intuitivo que permite, 
tanto asimilar, como utilizar cada producto  
de forma sencilla e intuitiva.  
En SINNEK, todo cuenta y todo está pensado 
para que aporte valor: también la imagen. 

—

POWERED  
BY COLOR

Our products have color in their DNA and  
have a clear objective: to meet our clients’ 
needs in an excellent, efficient and 
professional manner.

With SINNEK we are strengthening our 
commitment: to provide a complete range 
of Premium products which offer a complete 
solution for automotive refinishing market 
requirements. A commitment that represents 
a revolution in the industry and reinforces an 
idea: facilitating and developing new and 
existing clients.

Clients are at the core of our brand, and that’s 
why we’ve also created a brand with simple 
and intuitive language, which allows each 
product to be integrated and used in a way 
that is also simple and intuitive. For SINNEK, 
everything counts and everything is designed 
to add value: this includes the image.

—

L’essence de nos produits est faite de 
couleur et ils ont tous un objectif clair: 
répondre aux besoins de nos clients 
de manière optimale, efficace et 
professionnelle.

Chez SINNEK, nous renforçons notre 
engagement: proposer une gamme 
complète de produits Premium constituant 
une solution intégrale pour les besoins 
du client en matière de mise en peinture 
de carrosserie. Cet engagement est une 
révolution dans le secteur et renforce une 
idée: évoluer et faire évoluer nos clients.

Ils sont au cœur de notre marque, c’est 
pourquoi nous avons également créé une 
marque avec un langage simple et intuitif, 
qui permet d’assimiler et d’utiliser chaque 
produit de manière simple et intuitive.  
Chez SINNEK, tout a son importance  
et tout a été pensé pour rajouter de la valeur:  
c’est aussi le cas de l’image.

—
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BASES SÓLIDAS / Solid Bases / Bases Solides 
WS / 
BASES PERLADAS / Pearl Bases / Bases Perle 
WP / 
BASES XIRALLIC / Xirallic Bases / Bases Xirallic   
WX /
BASES METÁLICAS / Metallic Bases / Bases Metaliques  
WM /
BASES COLORSTREAM / Colorstream Bases / Bases Colorstream 
WT /
ADITIVOS / Additives / Additifs 

WA /
DILUYENTES / Waterborne Thinners / Diluants Hydrodiluable  
WSO /
 
 
MASILLA POLIESTER / Polyester Putty / Mastic Polyester 

PP / 
APAREJO / Primer Filler / Primer Filler  
PF / 
APAREJO WET ON WET / Wet on Wet Filler / Apprêt Mouillé sur Mouillé  
PW / 
BARNIZ / Clear Coat / Vernis  
CC / 
PLÁSTICOS / Plastics / Plastics  
PL / 
SPRAY / Spray / Spray  
SP / 
CATALIZADOR / Hardener / Durcisseur 
HA / 
DISOLVENTES / Solvent / Solvant   
SO / 
NON PAINT / 
NP /

SERIE W6000 WATERBORNE BASECOAT SYSTEM / Nuestros productos se clasifican en base a 
un lenguaje técnico fácilmente identificable 
donde cada uno de ellos tiene unas siglas 
claramente visibles en el frontal de los envases 
y que responden a un lenguaje profesional 
característico en el sector:

—
RANGE OF PRODUCTS
Our products are classified using an easily identifiable 
technical language, where, on the front of each 
product’s packaging, are clearly visible abbreviation 
which correspond to a professional language that is 
common in the industry: 

—
GAMME DE PRODUITS
Nos produits sont classés sur la base d’un langage 
technique facilement identifiable, où chaque 
produit possède un sigle clairement visible sur la 
partie frontale des emballages, selon un langage 
professionnel caractéristique du secteur:
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_ THE COLOR REVOLUTION

SINNEK ofrece una línea Premium de pintura 
base agua, Serie W6000.  
Se trata de un sistema base agua de muy 
alto rendimiento, con un excelente poder 
de cubrición y una buena capacidad de 
difuminado, con el que se consigue una alta 
productividad y un excelente acabado.

Un trabajo minucioso en nuestros laboratorios 
de color, y un estricto control de calidad  
tanto de las materias primas como de los 
básicos del sistema, que garantiza una 
reproducción absoluta del color tanto de 
colores sólidos como metalizados, perlados  
o de efectos especiales. 

En combinación con las Masillas, Aparejos  
y Barnices de SINNEK, la Serie W6000 
garantiza un perfecto acabado del vehículo, 
excelente brillo, apariencia y durabilidad.

—

SINNEK provides a Premium 
waterborne paint line, SERIES 
W6000. This is a very high 
performance waterborne system, 
with excellent coverage and 
blending property , providing high 
productivity and an excellent finish.

Meticulous work in our color
laboratories and strict quality control 
of both raw materials as well as the 
final toner of the system, guarantee 
perfect color reproduction for all 
solid, metallic, pearl and special 
effect colors.

In combination with SINNEK Fillers, 
Putties and Clear coats, the SERIES 
W6000 guarantees that the  
vehicle will have a perfect finish 
with excellent shine, appearance  
and durability.

SINNEK propose une ligne Premium 
de peinture à base d’eau, SÉRIE 
W6000. Il s’agit d’un système  
à base d’eau offrant un très haut 
rendement, un excellent pouvoir 
couvrant et une bonne capacité 
d’estompage, ce qui permet 
d’obtenir une productivité optimale 
et une excellente finition.

Un travail minutieux dans nos 
laboratoires de couleur et un strict 
contrôle de la qualité des matières 
premières et des éléments de base 
du système garantissent une 
reproduction absolue de la couleur, 
aussi bien dans le cas des couleurs 
solides que des couleurs métallisées, 
nacrées ou spéciales.

En association avec les mastics, 
les appareils et les vernis de 
SINNEK, la SÉRIE W6000 garantit 
une finition parfaite du véhicule  
et une brillance, aspect et  
durabilité excellents.

SERIE W6000 
WATERBORNE
BASECOAT SYSTEM

UNA NUEVA PERSPECTIVA 
EN EL MUNDO DEL COLOR.

SERIE W6000
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Espectrofotómetro digital muy fácil de usar, 
acompañado de un juego de calibración y 
conexión al software de SINNEK. 

Con una perfecta integración a la completa 
base de datos de color de SINNEK, este 
espectrofotómetro convierte las lecturas 
de color en la mejor y más precisa 
combinación de colores. 

•	Excelente repetibilidad y 
reproducibilidad del color. 

•	Sistema de iluminación LED blanco 
de alta tecnología, que ofrece una 
reflexividad muy uniforme sobre toda 
la superficie.

•	Gran durabilidad y resistencia al 
impacto. Batería de larga duración, de 
hasta 1.000 mediciones. 

•	Protección de la óptica, gracias 
a la pinza protectora que evita la 
contaminación del conjunto óptico.

•	Display sencillo e intuitivo. 

ESPECTROFOTÓMETRO 

Easy-to-use digital spectrophotometer, 
along with a calibration set and 
connection to SINNEK software.  

With a perfect integration with the 
complete SINNEK color database, this 
spectrophotometer turns color readings 
into the best and most precise color 
match.

•	Excellent repeatability and 
reproducibility. Long-term stable 
calibration. 

•	High-tech white LED lighting 
system with color filters, which 
offers a very uniform reflectivity 
over the entire surface.

•	Great durability and impact 
resistance. Long battery life, up 
to 1,000 measurements. 

•	Protection of the optics, thanks 
to the protective clip that 
prevents contamination of the 
optics.

•	Simple and intuitive display. 

SPECTROPHOTOMETER

Il s’agit d’un spectrophotomètre numérique 
facile à utiliser, accompagné d’un jeu 
d’étalonnage et connexion au logiciel de 
SINNEK. 

Grâce à une intégration parfaite avec le 
logiciel et la base de données de couleurs, 
ce spectrophotomètre convertit les lectures 
de couleurs en une correspondance de 
couleurs optimale et précise.

•	Excellente répétabilité et 
reproductibilité. Étalonnage stable à 
long terme. 

•	Système d’éclairage à LED blanches 
de haute technologie avec filtres de 
couleur, qui offre une réflectivité très 
uniforme sur toute la surface. 

•	Batterie longue durée, jusqu’à 1 
000 mesures. Grande durabilité et 
résistance aux chocs. 

•	Protection de l’optique grâce au clip de 
protection qui évite la contamination 
de l’optique.

•	Affichage simple et intuitif. 

SPECTROPHOTOMÈTRE
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Completo, sencillo y de fácil manejo software 
de gestión de color. Cuenta con una interfaz 
muy fácil de usar.

El software ofrece la posibilidad de trabajar 
contra la nube, por lo que permite compartir 
fórmulas con usuarios de otros puntos de 
trabajo y acceder a sus fórmulas, sin importar 
dónde se encuentren.

Las actualizaciones son regulares e inmediatas 
al conectarse a la red, por lo que las fórmulas 
se actualizan al día.

Se trata de un software en constante evolución 
y adaptación a las necesidades de los clientes. 
 

SOFTWARE  
SINNEK

The complete, simple and easy to 
use color retrieval software has a 
userfriendly interface. 

The software provides the option of 
working in the cloud, allowing formulas 
to be shared between users, no matter 
where they are.

Updates are regular and are installed as 
soon as you connect to the internet, so 
the formulas are kept up to date.

The software is constantly evolving and 
adapting to customer needs.

Logiciel de récupération de la couleur 
complet, simple et facile à utiliser. Doté 
d’une interface très simple d’utilisation.

Le logiciel offre la possibilité de travailler 
depuis le Cloud, ce qui permet de 
partager des formules avec d’autres 
utilisateurs et d’accéder à leurs formules 
peu importe où ils se trouvent.

Les mises à jour sont régulières et 
immédiates lors de la conexión au 
réseau, ce qui permet de tenir à jour les 
formules.

Le logiciel est en constante évolution et 
adaptation aux besoins des clients.
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Máquina de dosificación totalmente automatizada, 
una solución de gran eficiencia para la realización 
de colores en el sector del refinish. Un equipo capaz 
de dosificar la pintura con una precisión de color 
extremadamente alta.

•	 Alta productividad: Gran rapidez con capacidad 	
	 de realizar 20 colores por hora.
•	 Gran precisión: Capaz de realizar colores desde 	
	 30 gr. con precisión de 4 decimales.
•	 100% automatizada.
•	 Solución-eficiencia: 
	 - Permite ahorrar tiempo que se pueda 		
	 aprovechar para realizar otros trabajos, 		
	 con resultado de color garantizado.  
	 - Posibilidad de ofrecer colores listos al uso a 		
	 talleres de manera rápida y sencilla.
•	 Gran versatilidad: Una máquina modular que 		
	 permite diferentes composiciones dependiendo 	
	 de las necesidades del distribuidor/taller.

MÁQUINA DE DOSIFICACIÓN  
AUTOMÁTICA

AUTOMATIC DOSING 
MACHINE
A  fully automated dosing machine, a highly 
efficient solution for the realization of colors 
in the automotive refinishing sector. An 
equipment able to dose the paint with an 
extremely high color accuracy.

•	 High productivity. High speed, with a 	
	 capacity of 20 colors per hour.
•	 High accuracy. Capable of making 	
	 colors from 30 gr with an accuracy of 4 	
	 decimal places.
•	 100% automated.
•	 Solution - efficiency: 
	 - Saves time that can be used for other 	
	 jobs, with guaranteed color results. 
	 - Possibility to offer ready-to-use colors 	
	 to bodyshops in a quick and easy way.
•	 Great versatility:  A modular 		
	 machine that allows different 		
	 compositions depending on the needs 	
	 of the distributor/bodyshop.

MACHINE DOSAGE 
AUTOMATIQUE
Machine de dosage totalement automatisée, 
une solution très efficace pur la réalisation 
de couleurs dans le secteur du refinish. Un 
équipement capable de doser la peinture avec 
une précision de couleur extrêmement haute.

•	 Haute productivité. Grande rapidité, avec 		
	 une capacité de réaliser 20 couleurs à 		
	 l´heure.
•	 Grande précision. Capable de réaliser des 		
	 couleurs depuis 30 grs avec une précision 		
	 de 4 décimaux.
•	 100% automatisée
•	 Solution-efficacité 
	 - Permet de gagner du temps qui peut être 		
	 profité pour réaliser d´autres travaux avec 		
	 un résultat de couleur garanti. 
	 - Possibilité de proposer des couleurs 		
	 prêtes à l´emploi à l´atelier de manière 		
	 rapide et simple.
•	 Grande polyvalence: Une machine 		
	 modulaire qui permet différentes 		
	 compositions en fonction des besoins 		
	 du distributeur/atelier. on the needs of the 		
	 distributor/bodyshop.
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WS/6100   OLIVE YELLOW 500ML

WS/6101 OXIDE YELLOW 500ML

WS/6105 GOLD YELLOW 500ML

WS/6106 YELLOW 250ML

WS/6107 LEMON YELLOW 500ML

WS/6108 WARM YELLOW 500ML

WS/6203 HL ORANGE 250ML

WS/6300 TRANSPARENT OXIDE 500ML

WS/6301 OXYDE 500ML

WS/6303 SCARLET 500ML

WS/6304 ORANGE RED 500ML

WS/6305 PURPLE RED 1L

WS/6306 LIGHT RED 1l

WS/6307 RED 500ML

WS/6314 TRANSPARENT RED 500ML

WS/6400 PURPLE 500ML

WS/6402 MAGENTA 1L

WS/6403  RED VIOLET 500ML

WS/6404 VIOLET 1L

WS/6501 ALPHA BLUE 1L

WS/6503 BLUE 500ML

WS/6504 OCEAN BLUE 1L

WS/6506 PHTHALO BLUE 1L

WS/6510 REDUCED PHTHALO BLUE 250ML

WS/6602 GREEN 500ML

WS/6603 DARK GREEN 500ML

WS/6800 BROWN 250ML

WS/6900 WHITE 2L

WS/6901 REDUCED WHITE 500ML

WS/6902 ULTRA FINE WHITE 500ML

WS/6906 BLACK 500ML

WS/6907 REDUCED BLACK 25OML

WS/6910 JET BLACK 2L

SERIE W6000 / WS
BASES SÓLIDAS / SOLID BASES / BASES SOLIDES

www.sinnek.com

VER FICHA TÉCNICA
TECHNICAL DATA
FICHE TECHNIQUE3 Uds.
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WP/6109 GOLD PEARL 500ML

WP/6110 GOLD YELLOW PEARL 250ML

WP/6201 RED BROWN PEARL 500ML

WP/6204 ORANGE PEARL 250ML

WP/6308 FINE RED PEARL 500ML

WP/6309 RED PEARL 500ML

WP/6310 REFLEX RED PEARL 250ML

WP/6405 LILAC PEARL 500ML

WP/6507 REFLEX BLUE PEARL 500ML

WP/6508 BLUE PEARL 1L

WP/6604 GREEN PEARL 500ML

WP/6605 BLUE GREEN PEARL 250ML

WP/6903 FINE WHITE PEARL 500ML

WP/6904 MEDIUM WHITE PEARL 500ML

WP/6905 WHITE PEARL 500ML

SERIE W6000 / WP
BASES PERLADAS / PEARL BASES / BASES PERLE

www.sinnek.com

VER FICHA TÉCNICA
TECHNICAL DATA
FICHE TECHNIQUE3 Uds.
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www.sinnek.com

VER FICHA TÉCNICA
TECHNICAL DATA
FICHE TECHNIQUE3 Uds.

SERIE W6000 / WX
BASES XIRALLIC / XIRALLIC BASES / BASES XIRALLIC  

WX/6111 GOLD XR 250ML

WX/6202 ORANGE XR 25OML

WX/6312 RED XR 250ML

WX/6313 SOLARIS RED XR 250ML

WX/6408 VIOLET XR 250ML

WX/6509 BLUE XR 250ML

WX/6606 GREEN XR 250ML

WX/6607 EMERALD XR 250ML

WX/6707 SILVER XR 500ML

SERIE W6000 / WM
BASES METÁLICAS / METALLIC BASES / BASES METALIQUES 

WM/6112 GOLD METALLIC 500ML

WM/6700 SPECIAL METALLIC 1L

WM/6701 FINE METALLIC 1L

WM/6702 MEDIUM METALLIC 1L

WM/6703 LENTICULAR FINE METALLIC 1L

WM/6704 LENTICULAR MEDIUM 
METALLIC 1L

WM/6705 MEDIUM COARSE METALLIC 1L

WM/6706 SPECIAL COARSE METALLIC 500ML
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SERIE W6000 / WT
BASES COLORSTREAM / COLORSTREAM / COLORSTREAM

www.sinnek.com

VER FICHA TÉCNICA
TECHNICAL DATA
FICHE TECHNIQUE3 Uds.

WT/6406 VIOLA FANTASY 250ML
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SERIE W6000 / WA
ADITIVOS /  WATERBORNE ADDITIVE / ADDITIF

ENVASE / CAN / BOTE:  / 1L 1L_ 3 uds.

WA/6070
Aditivo que ayuda en la orientación de las partículas y destello a diferentes ángulos  
de aluminio, perlados y efectos especiales.

Additive for the particle orientation and glare in different 
angles for aluminium, pearl and special effects.

Additif qui aide à l´orientation des particules  
et scintillement à différents angles d´aluminiun,  
nacrés et effets spéciaux.

ADITIVO FLOP WBC 70

ENVASE / CAN / BOTE:  / 1L

WA/6071
ADITIVO AJUSTE CLEAR WBC 71

Additive specifically developed for the three layer 
processes. Can be used as a fade out additive, ensuring 
the right fading out of the repaired area and the original 
finish in partial reparations.

Additif spécialement conçu pour l´application de cou-
leurs tri couche. Peut être utilisé comme additif de rac-
cord, aidant au nivellement en réparations partielles, 
zones adjacentes pulvérisées, assurant une parfaite 
intégration de la finition originale et la partie réparée.

Aditivo especialmente formulado para la aplicación de colores tricapa. Puede ser utilizado 
como aditivo de difuminado, ayudando a nivelar en reparaciones parciales zonas adyacentes 
pulverizadas, asegurando una perfecta integración del acabado original y la parte reparada.

1L_ 3 uds.

ENVASE / CAN / BOTE:  / 250ml

WHA/6050
ACTIVADOR PARA BASE BICAPA SERIE W6000

Additive to increase the adhesion in special or triple 
layer systems.

Additif spécialement développé comme une 
amélioration d´accroche pour systèmes spéciaux  
ou tri-couches

Aditivo especialmente desarrollado como una mejora de anclaje para sistemas especiales  
o tricapas.

250ml_ 3 uds.
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ENVASE / CAN / BOTE:  / 500ml

WA/6075
UNDERHOOD

Waterbased binder specially developed for the 
reparation of interiors such as bonnet, frames, engine 
compartment, etc.

Résine hydro spécialement conçue pour la réparation 
de compartiments intérieurs de véhicules comme le 
capot, coins de moteur, cadres, etc...

Resina base agua especialmente diseñada para la reparación de compartimentos interiores 
del vehículo tales como capó, marcos, huecos de motor, etc.

500ml_ 3 uds.

ENVASE / CAN / BOTE:  / 500ml

WA/6080
FAST DRY ADDITIVE

Additive specially developed for the optimization of the 
application and drying processes of the W6000 Series in 
conditions of very low temperatures and high humidity.

Additif spécialement développé pour l´ optimisation des 
processus d´application et séchage de la Série W6000 en 
conditions de très basses températures et haute humidité.

Aditivo para la optimización de los procesos de aplicación y secado en condiciones de muy 
bajas temperaturas y alta humedad.

500 ml_ 3 uds.
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ENVASE / CAN / BOTE:  / 5L

ENVASE / CAN / BOTE:  / 5L

ENVASE / CAN / BOTE:  / 5L

WSO/6000

WSO/6001

WSO/6002

Slow Waterborne Thinner

Medium Waterborne Thinner

Fast Waterborne Thinner

Diluant Hydrodiluable Lent   

Diluant Hydrodiluable Moyen

Diluant Hydrodiluable Rapide

DILUYENTE BASE AGUA LENTO

DILUYENTE BASE AGUA MEDIO 

DILUYENTE BASE AGUA RÁPIDO

5L_ 4 uds.

5L_ 4 uds.

5L_ 4 uds.

SERIE W6000 / WSO
DILUYENTES / WATERBORNE THINNER / DILUANT HYDRODILUABLE
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PP / MASILLA POLIÉSTER
POLYESTER PUTTY / MASTIC POLYESTER 

ENVASE / CAN / BOTE:  / 2,5 KG

PP/9010
Diseñada para su uso en talleres de carrocería para la recogida de faltas y relleno de 
abolladuras. Destaca por su extraordinaria facilidad de aplicación, cremosidad, finura, 
lijabilidad, ausencia de poros y flexibilidad. 

COLOR: Blanco

Universal Putty   
 
High quality polyester putty, designed for bodyshops. 
It stands out for its easy application, creaminess, 
fineness, easy sanding, absence of pores and flexibility. 
 

Mastic Universel 
 
Mastic Polyester de Haute Qualité.
D’application très facile, il se distingue par sa finnese, 
onctuosité souplesse, absance de pores et son 
ponçage excellent.

ENVASE / CAN / BOTE:  /  1L / cartucho 0,85L

PP/1440
Masilla Poliéster diseñada para el relleno de abolladuras. Destaca por ser una masilla  
muy ligera que permite una fácil aplicación, finura y ausencia total de poros.  
Extraordinaria facilidad de lijado, alto rendimiento y gran capacidad de relleno. Adherencia 
sobre chapa de acero, aluminio, electrozincado o galvanizado y poliéster. 

COLOR: Beige

Light Putty 
 
Polyester putty designed for dent filling. It stands out 
for being a light density, easy application, fineness and 
absence of pores. Easy sanding, high yield and filling 
power. Adhesion on steel, aluminium, galvanized steel,  
electro-zinc coated steel and polyester.

Mastic Légère  
 
Mastic Polyester  développée pour le remplissage  
de bosses. Ressort pour être un mastic très léger qui 
permet une application facile, finesse et absence 
totale de pores. Extraordinaire facilité de ponçage, 
haut rendement et grande capacité de remplissage. 
Adhérence sur acier, alumninium, electrozingué, 
galvanisé ou polyester.    

MASILLA LIGERA

MASILLA UNIVERSAL

1L_8 uds.
0,85L_ 8 uds.

2-3 % 1000 - 3000µm 20-30’ P100
P240

5’3-5´

2,5KG_ 8 uds. 2-3 % 1000-3000µm 20-30’ 5-7´ P100
P240

3-5´

COLOR: Beige

COLOR: White

COULEUR: Beige

COULEUR: Blanc
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ENVASE / CAN / BOTE:  / 1,5 KG 

ENVASE / CAN / BOTE:  / 1 KG

PP/6208

PP/7832

Masilla Poliéster a base de fibra de vidrio diseñada para el relleno de abolladuras, grietas, 
perforaciones ó astillamientos en acero, fundición o laminados de Poliéster-Fibra de Vidrio 
(GRP). Destaca por su resistencia, poder de relleno, facilidad de aplicación y lijabilidad.

COLOR: Verde

Masilla de Poliéster flexible especialmente estudiada para la reparación de parachoques 
plásticos de automóviles: PC, PC-PBT, PP-EPDM.
Destaca por su facilidad de aplicación, gran poder de relleno en grietas y arañazos y excelente 
lijabilidad y finura de acabado.

COLOR: Gris

Fibre Glass Putty  
 
Glass Fibre reinforced Polyester Putty, suitable to 
cover dents, small perforations, cracks, perforations 
or notches in steel, die-cast steel or GRP laminates. 
It stands out for its resistance, filling power, easy 
application and easiness of sanding.

Putty for plastics  
 
Polyester putty specially developped for repair of plas-
tic bumpers in cars: PC, PC-PBT, PP-EPDM. Noteworthy 
because of its fineness. Fills easily scratches and 
cracks. Very easy to sand.

Mastic Fibre de Verre 
 
Mastic polyester fibre de verre pour la réparation de 
bosselures, fissures, trous ou éclats sur supports en 
acier, fonte ou laminage de polyester fibre de verre 
(GRP). Mastic  résistant avec pouvoir garnissant, facilité 
d´application et ponçage.

Mastic pour Plastiques  

Mastic polyester flexible dessiné pour réparation des 
pare-chocs en plastique d’automobiles: PC, PC-PBT,
PP-EPDM. Très facile à appliquer et à poncer, grand 
pouvoir de remplissage de crevasses et bosselures. 
Finesse en la finition.

ENVASE / CAN / BOTE:  / 1L

PP/9507
Masilla de Baja Densidad, a base de Pigmento metálico de Aluminio, destinada al relleno de 
abolladuras, grietas, perforaciones o astillamientos sobre soportes de acero, aluminio, acero 
galvanizado y sustratos revestidos de zinc. Destaca por su gran poder de relleno, facilidad de 
lijado y fácil aplicación. 

COLOR: Aluminio

Aluminium Putty 
 
Low-density Polyester Putty, with Aluminium Metallic 
Pigment, is specially developed for the filling of dents, 
cracks, perforations or notches on steel, aluminium, 
galvanized and zinc surfaces. It stands out for both its 
filling power, easy sanding and easy to apply.

Mastic de Aluminium 

Mastic de basse densité à base de pigment métallique
d’aluminium, a été conçu pour la réparation de 
bosselures, fissures, trous ou éclats sur supports en 
acier, aluminium, galvanisé, et surfaces avec
recouvrements en zinc. À souligner son grand pouvoir
garnissant, sa facilité de ponçage, et application  
très facile.

MASILLA DE ALUMINIO

MASILLA FIBRA DE VIDRIO

MASILLA PARA PLÁSTICOS

1L_ 6 uds.

1,5KG_ 12 uds.

1KG_ 6 uds.

2-3 % 2000 - 4000µm 30’ 5’ P80
P240

P80
P240

P120
P240

3-5´

2-3 % 1000 - 3000µm 30’ 5’4-5´

2-3 % 1000 - 3000µm 30’ 5´3-5´

COLOR: Green

COLOR: Aluminium

COLOR: Grey

COULEUR: Vert

COULEUR: Aluminium

COULEUR: Gris
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ENVASE / CAN / BOTE:  / 3L 

Aparejo diseñado para optimizar el proceso de pintado al permitir un repintado a partir de 
15-20´sin necesidad de lijado. Diseñado para la aplicación de paneles nuevos con cataforesis 
incluso sin lijado, rozaduras o pequeños daños de la carrocería y como sellador e integrador 
de las zonas más amplias reparadas. De fácil aplicación y aspecto satinado y suave.

Wet on Wet Filler 

Primer filler designed to optimize the painting process 
in thecar Refinish sector, as it is recoatable
after 15-20’ without sanding. Good adhesion on 
Cataphoresis, steel, galvanize and aluminium 
degreased. It allows to find out small deffects before
the application of the topcoat. Easy application and 
satin and soft aspect. 

Apprêt Mouillé sur Mouillé  
 
Apprêt développé pour optimiser l a mise état tout  
en permettant une remise en peinture à partir de 15-20’ 
sans ponçage. Bon accrochage sur des supports 
comme cataphorèse, acier, acier galvanisé  
et aluminium dégraissés. Facile d’appliquer et d’aspect
satiné et doux qui permet de détecter des impuretés 
avant de passer la finition.

APAREJO WET ON WET

COLORES: PW/9110 Blanco, PW/7040 Gris , PW/7016 Gris oscuro

COLORS: PW/9110 White,  
PW/7040 Medium Grey, PW/7016 Dark Grey

COULEURS: PW/9110 Blanc,  
PW/7040 Gris Moyen, PW/7016 Gris Foncé

ENVASE / CAN / BOTE:  / 3L 

PF/9110 PF/7016
Aparejo UHS diseñado para la reparación del automóvil. Destaca por su facilidad  
y rapidez de secado y lijado, con un pot-life de hasta 75’, lo que permite reparar superficies 
más amplias. Adherencia sobre acero, aluminio, galvanizado, GRP, PP-EPDM, ABS…

Apprêt UHS  

Apprêt UHS conçu pour la réparation de l´automobile. 
Se distingue par sa facilité et rapidité de séchage, 
ponçage avec une durée de vie du pot  de 75 minutes 
ce qui permet de réparer des surfaces plus grandes. 
Adhérence sur acier, aluminium, galvanisé, GRP, PP-
EPDM, ABS…

APAREJO UHS

COLORES: PF/9110 Blanco, PF/7040 Gris Medio, PF/7016 Gris Oscuro 

COLORS: PF/9110 White,  
PF/7040 Medium Grey, PF/7016 Dark Grey

COULEURS: PF/9110 Blanc,  
PF/7040 Gris Moyen, PF/7016 Gris Foncé  

PF / PW / APAREJO
PRIMER FILLER / PRIMER FILLER 

UHS Primer Filler 

UHS primer filler developed for the car refinishing. 
Stands out for its easiness and fastness of drying 
and sanding, with a pot-life up to 75’, allowing to 
repare wider surfaces. Adhesion on steel, aluminium, 
galvanized, GRP, PP-EPDM, ABS…

PW/9110 PW/7016

PF/7040

PW/7040

3L_ 4 uds. HA/8010 1,25h.
HA/8020 1,25h.
HA/8030 1,25h.

HA/8040 1h.

P-400
HA/8010/8045 2h.
HA/8020/8055 2h.

HA/8030/8065 1.5h.
HA/8040/8070 1h.

1,4-1,8mm
2-2,5 bar

1 -3 manos
75-100 µm

5-10’ 

6 1

HA/8010 Lento 
HA/8020 Medio 
HA/8030 Rápido 
HA/8040 Extra  

Rápido

HA/8010/8045 10-12´
HA/8020/8055 10-12´ 
HA/8030/8065 8-10´
HA/8040/8070 8-10´

                            20ºC    60ºC
HA/8010/8045   30´     20´
HA/8020/8055   30´     20´
HA/8030/8065   30´   15-20´
HA/8040/8070   30´    15-20´

25-30”
SO/5000 10-15%

S
 

HA/8045  1,25h.
HA/8055 1,25h.

HA/8065 1h.
HA/8070 45´ 

5 1

HA/8045  Lento
HA/8055 Medio
HA/8065 Rápido
HA/8070 Extra 

Rápido

3L_ 4 uds. 20-30’HA/8010 2h 
HA/8020 2h
HA/8030 2h
HA/8040 1h

No precisa
Después 
de 4 días 

P-500

1,3 - 1,4 mm
2 – 2,5 bar

1-1,5 manos
25-35 µm

6 1

HA/8010 Lento 
HA/8020 Medio 
HA/8030 Rápido 
HA/8040 Extra  

Rápido

20-25”
SO/5000 

max. 25%

S
 

HA/8045 2,5h.
HA/8055 2,5h.

HA/8065 2h
HA/8070 1h. 

5 1

HA/8045  Lento
HA/8055 Medio
HA/8065 Rápido
HA/8070 Extra 

Rápido
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ENVASE / CAN / BOTE:  / 5L

CC/1758
Barniz de altos sólidos diseñado para la reparación y repintado de vehículos pintados 
originalmente con barniz sobre un sistema bicapa. Destaca por su facilidad de aplicación, 
alta productividad, excelente acabado, alta dureza y resistencia a UV.

UHS Clear Coat 

High solids clear coat developed for the car refinishing 
in vehicles painted originally in bi-coat systems. Stands 
out for its easy application, high productivity, excellent 
finish, hardness and UV resistance

Vernis UHS 

Vernis à hauts solides conçu pour la réparation et la 
remise en peinture de véhicules peints originalement 
avec un système bicouche.  Se distingue par son 
application facile, haute productivité, finition excellente, 
dureté et résistance aux UV

BARNIZ UHS

ENVASE / CAN / BOTE:  / 5L 

CC/1770
Formulado para sistemas bicapa base agua en reparaciones parciales.  
Formulado con resinas de última generación, destaca  por su excelente aspecto en brillo, 
velocidad de endurecimiento, pudiendo disponer del vehículo en servicio a los 40 min. desde 
la aplicación del Barniz sin necesidad de gasto energético de calor en cabina.

UHS Express Clear Coat 
 
Clear coat formulated with last generation resins  
and for bi-coat waterborne systems in spot repairs,  
it stands out for its excellent aspect in gloss and curing 
speed as to dispose of the vehicle 40 minutes after 
applying the clear coat without any need of heat in the  
spray booth.

Vernis UHS Express 
 
Formulé pour des systèmes bicouche phase aqueuse 
en réparations partielles. Vernis formulé avec des 
résines de dernière génération, se distingue par son 
excellent aspect en brillance, rapidité de durcissement, 
tout en disposant du véhicule en service 40 minutes 
après l’application du vernis sans dépense énergétique 
de chaleur dans la cabine.

BARNIZ UHS EXPRESS

5L_ 4 uds. 30´ 
60´

CC / BARNIZ
CLEAR COAT / VERNIS 

5L_ 4 uds. HA/8010 2h.
HA/8020 2h. 
HA/8030 1h. 

HA/8040 0,5h.

          IR/60ºC, 60´tras secado  
20ºC HA/8010 24h.
           HA/8020 24h. 
          HA/8030 8h. 
          HA/8040 4h.

20ºC HA/8070 2h.
HA/8045 4h. 

IR/60º C 1h. tras secado

HA/8010 Lento 
HA/8020 Medio 
HA/8030 Rápido 

HA/8040 Extra Rápido

3 1

1,3 - 1,4 mm
2 – 2,5 bar

18-20”
SO/5020 0-5%

1 mano media/ligera
1 mano completa

50-60 µm

5-10‘  
entre manos

20‘ antes  
de hornear

5-7’ entre manos
15’ antes de hornear

                        20°C  60ºC
HA/8070      40’  10’ 
HA/8045   1,5h. 10’

HA/8070  5’
HA/8045  5´

HA/8010 30’
HA/8020 30’
HA/8030 20’
HA/8040 15’

HA/8070 Extra-Rápido 
HA/8045 Lento

2 1

1,2 mm
2 – 2,5 bar

18-20”
SO/5000 0-5%

1 mano media/ligera
1 mano completa

50-60 µm

                   20ºC     60ºC
HA/8010   3-4h.    35´
HA/8020   3-4h.   35´ 
HA/8030   3h.        30´ 
HA/8040   2h.        20´

S
 

S
 



\ 31 

ENVASE / CAN / BOTE:  / 5L 

CC/1700
Barniz LOW VOC formulado con resinas de última generación, diseñado para la reparación y 
repintado de vehículos pintados originalmente con barniz sobre un sistema bicapa. Destaca 
por su alta productividad, extensibilidad, brillo y excelente acabado.

 2:1 UHS Clear Coat. High Performance 
 
LOW VOC clear coat formulated with last generation 
resins and designed to repair and refinish vehicles 
originally painted with clear coat on a two-coat system.  
It stands out for its high productivity, high gloss and 
excellent finish.

Vernis UHS 2:1. High Performance 
 
Vernis LOW VOC formulé avec des résines de dernière 
genération et conçu pour la réparation et la remise en 
peinture des véhicules peints d´origine avec un vernis 
sur un système bicouche. Se distingue par son haute 
productivité, aspect en brillance et finition excellente.

BARNIZ UHS 2:1. HIGH PERFORMANCE

5L_ 4 uds. 2h. 
1-1,5h.

<1h
<1h

5-10’ entre manos
20’ antes de hornear

                  20ºC    IR O.Media  60ºC    
HA/8045   4h.           20´           30´
HA/8055   3,5h.       20´            20´
HA/8065   2h.           15´            15´
HA/8070   1,5h.         10´        10-15´	

HA/8045 Lento
HA/8055 Medio
HA/8065 Rápido

HA/8070 Extra-Rápido

2 1

1,2-1,4 mm
2 – 2,5 bar

18-20”
SO/5000/5020 0-5%

1 mano media/ligera
1 mano completa

50-60 µm

S
 

          IR/60ºC, 60´tras secado  
20ºC HA/8045 24h.
           HA/8055 24h. 
          HA/8065 8h. 
          HA/8070 4h.

ENVASE / CAN / BOTE:  / 1L 

CC/1764
Barniz Altos Sólidos Mate diseñado para la reparación y repintado de vehículos con  
Sistemas Bicapa. 
Destaca por su excelente resistencia al rayado y gasolina, fácil aplicación, buen 
comportamiento al exterior y un suave acabado. 

Matt Clear Coat 

Matt high solids clear coat designed for bicoat 
systems in car refinishing. It stands out for its excellent 
resistance to scratches and fuel, easy application, 
good outdoor behavior and a smooth finish.

Vernis Mat 
 
Vernis hauts solides mat pour la réparation  
et la remise en peinture des véhicules en systèmes 
bicouche. Se distingue par sa résistance aux rayures  
et au contact avec essence; très facile à appliquer,  
bon comportement à l’extérieur et finition soyeuse.

BARNIZ MATE 

1L_ 12 uds. 20ºC 3h
60ºC 0,5h

20’1h 10-15’ entre  
manos

2 manos 
cruzadas 
40-50µm

HA/8060

2 1

18-20”
SO/5000  

8-10%

1,2-1,4mm
2-2,5 bar

S
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_ THE COLOR REVOLUTION

20’

ENVASE / CAN / BOTE:  / 1L

PL / 1895
PROMOTOR ADHERENCIA PLÁSTICOS

1L_ 12 uds.

Diseñado  para una gran diversidad de piezas de plástico del sector automóvil.  
Aplicable sobre los siguientes tipos: PUR, PS, PA, EPDM, ABS, PVC, GRP.

Es adecuado en la aplicación de parches y/o pequeñas superficies. Es de muy fácil 
aplicación y permite un alto poder de adherencia sobre los sustratos indicados.

Adhesion Promoter for Plastics 

Adhesion promoter for many different plastic types 
used in the automotive market, such as PUR, PS, PA,
EPDM, ABS, PVC, GRP. Suitable for spot repairs and small 
surfaces. Very easy application and good adhesion. 

Promoteur Adhérence Plastiques
 
Promoteur d’accrochage pour une grande diversité 
de supports plastiques du secteur de l’automobile. 
Applicable sur les supports suivants: PUR, PS, PA, 
EPDM, ABS, PVC, GRP.  Adéquate pour effectuer des 
retouches et/ou petites surfaces. Très facile d’appliquer 
et très bon accrochage. 

ENVASE / CAN / BOTE:  / 1L 

PL/7870 PL/9005
Pintura Acrílica Flexible especialmente formulada para el pintado de los paragolpes de 
vehículos. Presenta un aspecto texturado satinado que imita a los de origen.

Structure Effect Paint for plastics 
 
Flexible Elastic Paint specially designed for the painting 
of bumpers of vehicles. Satin structured appearance 
similar to the original bumpers. 

Peinture Structurée pour Plastiques 

Peinture Flexible spécialement formulée pour peindre 
les pare-chocs automobiles. Aspect structuré satiné
similaire aux pare-chocs d´origine.

TEXTURADO PARA PARAGOLPES

COLORES: PL / 7870 Gris oscuro, PL /9005 Negro

COLORS: PL/ 7870 Dark Grey, PL/9005 Black COULEURS: PL/7870 Gris Foncé, PL/9005 Noir

1L_ 12 uds. 1,8mm 
3-4 bar

SO/5000
Text. Grueso  0%
Text. Medio 15%
Text. Fino 40%

PL / PLÁSTICOS
PRIMER FILLER / PRIMER FILLER 

1-2 manos 
50-100µm

12-14” No precisa 
disolvente

2-4µm 2’

5’

5’

S
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ENVASE / CAN / BOTE:  / 400ml

SP/115
Esmalte de secado rápido, elevado poder de cubrición, aspecto liso y sedoso, buena dureza y 
elasticidad. Diseñado para el retoque y acabado de pequeñas partes de carrocería.

Satin Black 

Matt Black Quick-drying high hiding power, smooth 
and silky, good hardness and elasticity. Suitable for 
retouching and finishing of small parts of body.

Noir Satiné

Laque Synthétique Noir Mat de Séchage Rapide et bon 
pouvoir couvrant; aspect lisse et soyeux, bonne dureté
et élasticité. Adéquate por la retouche et finition de 
petites parties en carrosserie.

NEGRO SATINADO 

ENVASE / CAN / BOTE:  / 400ml

SP/113
Esmalte de secado rápido, elevado poder de cubrición, aspecto liso y sedoso, buena dureza y 
elasticidad. Diseñado para el retoque y acabado de pequeñas partes de carrocería.

Matt Black 

Matt Black Quick-drying high hiding power, smooth 
and silky, good hardness and elasticity. Suitable for 
retouching and finishing of small parts of body.

Noir Mat 

Laque Synthétique Noir Mat de Séchage Rapide et bon 
pouvoir couvrant; aspect lisse et soyeux, bonne dureté
et élasticité. Adéquate por la retouche et finition de 
petites parties en carrosserie.

NEGRO MATE 

400ml_ 12 uds. 45’

SP / SPRAY
SPRAY / SPRAY

5-10’

400ml_ 12 uds. 45´5-10’

Distancia de pintado
20-30 cm.

2-3 manos
15-25 µm

Distancia de pintado
20-30 cm.

2-3 manos
15-25 µm

Agitar 2 min.

Agitar 2 min.

ENVASE / CAN / BOTE:  / 400ml

SP/9240
Esmalte desarrollado para el pintado de llantas del automóvil.  Destaca por una aplicación 
sencilla, secado rápido, poder de cubrición, resistencia a la fricción y al túnel de lavado.

Rim Aluminium 
 
Enamel designed for painting the car tires as well as for 
industrial use as metallic glaze in a single layer. Noted 
for a simple, fast drying, covering power, resistance to 
friction and the car wash.

Aluminium Jantes

Laque développée pour peindre les jantes  
de l’automobile. Facile à appliquer, séchage rapide,  
bon pouvoir couvrant, résistance à l’abrasion et aux 
stations de lavage.

ALUMINIO LLANTAS

400ml_ 12 uds. 15’-20’5’Distancia de pintado
20-30 cm.

30-40 µmAgitar 2 min.
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ENVASE / CAN / BOTE:  / 400ml

SPF/7035 SPF/7040 SPF/7016

Aparejo monocomponente utilizado para la reparación rápida de pequeñas superficies en 
carrocería. Destaca su fácil aplicación, alto poder de relleno y facilita la adherencia entre capas.

UHS Express Primer Filler 
 
1K filler suitable for spot repairs of small surfaces in Car 
Refinish. Easy to apply and good hiding power.

Apprêt UHS Express 

Apprêt monocomposant utilisé pour la réparation 
rapide de petites surfaces dans le secteur de 
la carrosserie. Facile application, grand pouvoir 
garnissant et accrochage entre couches.

APAREJO UHS EXPRESS

COLORES: SPF/7035 Gris Claro, SPF/7040 Gris Medio, SPF/7016 Gris Oscuro

COLORS: SPF/7035 Light Grey,  
SPF/7040 Medium Grey, SPF/7016 Dark Grey

COULEURS: SPF/7035 Gris Clair,  
SPF/7040 Gris Moyen, SPF/7016 Gris Foncé

400ml_ 12 uds. 5-10’ 2h,
P320 - P400

Distancia de pintado
20-30 cm.

15-30 µm 30’Agitar 2 min.

ENVASE / CAN / BOTE:  / 400ml

SPI/9018 SPI/7001

Aparejo imprimación desarrollado para la reparación rápida de pequeñas superficies en 
carrocería. Destaca su rapidez de secado, posibilidad de lijar con lijas de grano fino, buena 
repintabilidad y excelente adherencia sobre acero, aluminio, electrozincado y galvanizado.

Express Primer Filler

Filler used for the quick repair of small body surfaces 
for car refinish. Stands out for its fast drying, sandability 
with fine grain sandpaper, recoatability and excellent 
adhesion on steel, aluminum, eclectrozinc and 

Primaire Apprêt Express

Apprêt développé pour la réparation rapide de petites 
surfaces dans le secteur de la carrosserie. Il se distingue 
par sa rapidité de séchage, possiblité de poncer avec du 
grain fin, bonne recouvrabilité et adhérence sur acier, 
aluminum, électro zingué et galvanisé.

IMPRIMACIÓN APAREJO EXPRESS

COLORES: SPI/9018 Gris Claro, SPI/7001 Gris Medio, SPI/7046 Gris Oscuro.

COLORS: SPI/9018 Light Grey, SPI/7001 Medium Grey, 
SPI/7046 Dark Grey, 

COULEURS: SPI/9018 Gris Clair, SPI/7001 Gris Moyen, 
SPI/7046 Gris Foncé.

400ml_ 12 uds. 20’5-10’Distancia de pintado
20-30 cm.

2 manos cruzadas
10-20 µm

SPI/7046

Agitar 2-3 min. 1h,
P-400 - P-500

ENVASE / CAN / BOTE:  / 400ml

SPF/UV

Aparejo monocomponente de secado por radiación UV diseñado para optimizar el proceso de 
pintado en el sector del refinish al permitir un repintado a partir de 1-3 minutos (tras secado con 
lámpara)

UV Filler 
 
1K UV filler suitable for the painting process in the 
refinish sector by enabling repainting in 1-3 minutes 
(after lamp drying).

Apprêt UV

Apprêt monocomposant à séchage par rayonnement 
UV développé pour optimiser le processus de peinture 
dans le secteur de la carrosserie. Il permet la repeinture 
en 1 à 3 minutes (après séchage avec une lampe).

APAREJO ULTRAVIOLETA

COLORES: SPF/UV Gris

COLORS: SPF/UV Grey, COULEURS: SPF/UV

400ml_ 12 uds. 5-10’ P400 - P500
una vez lijado limpieza con 

gama desengrasante SINNEK

Distancia de pintado
20-30 cm.

1-2 manos 1-3´
lámpara UV 

Agitar 2-3 min.
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ENVASE / CAN / BOTE:  / 400ml

SP/1895
Diseñado  para una gran diversidad de piezas de plástico del sector automóvil. Aplicable sobre 
los siguientes tipos: PUR, PS, PA, EPDM, ABS, PVC, GRP.

Es adecuado en la aplicación de parches y/o pequeñas superficies. Es de muy fácil aplicación 
y permite un alto poder de adherencia sobre los sustratos indicados.

Adhesion Promoter for plastics 

Adhesion promoter for many different plastic types 
used in the automotive market, such as PUR, PS, PA,
EPDM, ABS, PVC, GRP. Suitable for spot repairs and small 
surfaces. Very easy application and good adhesion. 

Promoteur Adhérence Plastiques 
 
Promoteur d’accrochage pour une grande diversié de 
supports plastiques du secteur de l’automobile. Appli-
cable sur les supports suivants: PUR, PS, PA, EPDM, 
ABS, PVC, GRP.  Adéquat pour effectuer des retouches 
et/ou petites surfaces. Très facile à appliquer et très 
bon accrochage. 

PROMOTOR ADHERENCIA PLÁSTICOS

400ml_ 12 uds. 10’2’Distancia de pintado
20-30 cm.

1-2 manos finas
4-8 µm

Agitar 2 min.

ENVASE / CAN / BOTE:  / 400ml

SPP/7870 SPP/9005

Pintura especialmente formulada para el retoque de paragolpes de vehículos. Presenta un 
acabado que se asemeja a los de origen. Es factible su empleo como imprimación de anclaje 
para plásticos con excelente adhesión.

Structure Effect Paint for plastics 

Flexible Elastic Paint specially designed for the painting 
of bumpers of vehicles. Satin structured appearance 
similar to the original bumpers. 

Peinture Structurée pour Plastiques 

Peinture Flexible spécialement formulée pour peindre 
les pare-chocs automobiles. Aspect structuré satiné
similaire aux pare-chocs d´origine.

TEXTURADO PARA PARAGOLPES

COLORES: SPP/7870 Gris Oscuro, SPP/9005 Negro

COLORS: SPP/7870 Dark Grey, SPP/9005 Black COULEURS: SPP/7870 Gris Foncé, SPP/9005 Noir

400ml_ 12 uds. Distancia de pintado
20-30 cm.

30’5-10’40-60 µmAgitar 2 min.
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ENVASE / CAN / BOTE:  / 400ml

SPW/4730

400ml_ 12 uds.

WBC Pre-Fill 

Pre-fill Spray for professional use.  
Contains propellants and specific additives for the 
filling with 100ml waterborne basecoat.

Aérosol à Remplir Hydrodiluable 

Aérosol Pré-fill développé pour le milieu professionnel. 
Contient du gaz propulseur et des additifs spécifiques
pour 100ml de peinture hydrodiluable.

Aerosol preenvasado desarrollado para el usuario profesional. Contiene propelentes y aditivos 
específicos para el envasado con 100ml de pintura base agua. 

CARGA RELLENABLE WBC

ENVASE / CAN / BOTE:  / 400ml

SP/7006
Puede ser empleada en diferentes sustratos como acero, electrozincado, aluminio 
y galvanizado. Diseñada para retoques o pequeñas reparaciones que durante la 
preparación se haya llegado hasta el soporte.
Buena adherencia también sobre diferentes plásticos como PA6, PVC, MA, PC, ABS, GRP.

COLOR: Gris.

1K Etch Primer
 
1K Universal primer that can be used on different 
substrates such as steel, electrogalvanised, 
aluminium and galvanised. Designed for touch-ups 
or small repairs that have reached the support 
during the preparation.
Good adhesion also on different plastics such as 
PA6, PVC, MA, PC, ABS, GRP.

COLOR: Grey.

Apprêt  Universel 1C

Apprêt universel 1C qui peut être utilisé sur différents 
substrats tels que l’acier, électrozingué, aluminium 
et galvanisé. Conçu pour les retouches ou petites 
réparations qui pendant la préparation ont atteint 
le support. 
Bonne adhérence aussi sur différents plastiques tels 
que PA6, PVC, MA, PC, ABS, GRP.

COULEUR: Gris.

IMPRIMACIÓN UNIVERSAL 1C

Distancia de pintado
20-30 cm.

1-2 manos 20´ No precisa 
lijado

5-10’400ml_ 12 uds.

20-30 cm. 2-3 manos 
15-25 µm

5-10’ 30-45’Agitar 2 min.

Agitar 2 min.
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ENVASE / CAN / BOTE:  / 1L

HA/8040
Ultra Fast UHS Hardener Durcisseur UHS Ultra Rapide

CATALIZADOR UHS EXTRA RÁPIDO

1L _ 12 uds.

ENVASE / CAN / BOTE:  / 1L

HA/8010
Slow UHS Hardener Durcisseur UHS Lent

CATALIZADOR UHS LENTO

1L_ 12 uds.

ENVASE / CAN / BOTE:  / 1L

HA/8020
Medium UHS Hardener Durcisseur UHS Medium

CATALIZADOR UHS MEDIO

1L_ 12 uds.

ENVASE / CAN / BOTE:  / 1L

HA/8030
Fast UHS Hardener Durcisseur UHS Rapide

1L_ 12 uds.

CATALIZADOR UHS RÁPIDO

HA / CATALIZADORES
HARDENER / DURCISSEURS 
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ENVASE / CAN / BOTE:  / 500ml

HA/8060
HS Hardener Durcisseur HS

500ml _ 12 uds.

CATALIZADOR HS

HA/8070
Ultra Fast Hardener Durcisseur Ultra Rapide

2,5L _ 4 uds.

CATALIZADOR ULTRA RAPIDO

ENVASE / CAN / BOTE:  / 2,5L

HA/8045
Slow Hardener Durcisseur Lent

2,5L _ 4 uds.

CATALIZADOR LENTO

ENVASE / CAN / BOTE:  / 2,5L

HA/8055
Medium Hardener Durcisseur Medium

2,5L _ 4 uds.

CATALIZADOR MEDIO

ENVASE / CAN / BOTE:  / 2,5L

HA/8065
Fast Hardener Durcisseur Rapide

2,5L _ 4 uds.

CATALIZADOR RÁPIDO

ENVASE / CAN / BOTE:  / 2,5L
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ENVASE / CAN / BOTE:  / 5L

SO/5000
Medium Acrylic Solvent Diluant Acrylique Normal

DISOLVENTE ACRÍLICO MEDIO

5L _ 4 uds.

ENVASE / CAN / BOTE:  / 5L

ENVASE / CAN / BOTE:  / 5L

SO/5020

SO/1020

Slow Acrylic Solvent

Degreaser Dégraissant

Diluant Acrylique Lent

DISOLVENTE ACRÍLICO LENTO

DESENGRASANTE

5L _ 4 uds.

5L _ 4 uds.

SO / DISOLVENTES
SOLVENT / DILUANT
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ENVASE / CAN / BOTE:  / 5L

ENVASE / CAN / BOTE:  / 1L

ENVASE / CAN / BOTE:  / 5L

SO/1025

SO/4020

SO/8520

Waterborne Degreaser

Blending additive for Spot Repair

Slow degreaser

Dégraissant à l’Eau

Blending additive for Spot Repair

Dégraissant Lent

DESENGRASANTE LENTO

5L _ 4 uds.

5L _ 4 uds.

DESENGRASANTE AL AGUA

BLENDING ADDITIVE FOR SPOT REPAIR

1L_ 12 uds.
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BUZO DE POLIÉSTER 

1 uds.

BUZO PARA PINTAR
Previenen el polvo en la cabina y protegen de los pulverizados. 100% libres de polvo y pelusa, 
son anti-estáticos y tienen incluida la capucha. Ajuste en muñecas y tobillos para mayor 
comodidad y protección. Cremallera delantera muy resistente.

Color: Gris / Tallas: 50, 54, 58, 62

Poliéster Overall

100% dust- and lint free, and-static and provided with 
a cap. They fit closely around wrists and ankles thus 
offering the user excellent protection. Very resistant 
front zipper.

COLOR: Grey
SIZES: 50, 54, 58, 62

Combinaison Polyester 

Les combinaisons de peinture en nylon sont garanties 
sans peluches et sans poussières. Elles sont 
antistatiques et munies d’une capuche et d’une
poche. Elles ferment bien aux poignets et chevilles 
par de larges bandes élastiques, assurant ainsi à 
l’utilisateur une excellente protection. Sur le devant,
une large fermeture à double glissière.

COULEUR: Gris
TAILLES: 50, 54, 58, 62

BUZO

1 ud.

BUZO CARROCERÍA
Buzo de trabajo diseñado para su utilización en talleres de carrocería. Cuenta con cremallera 
central con tapeta, bolsillos en pecho y en pierna, con fuelle y tapeta.  Puños elásticos para 
mejor ajuste y cintura elástica en la parte trasera.  

Color: Gris-Amarillo / Tallas: M, L, XL, XXL.

Overall 

Working overall designed for use in body shops. It has 
a zipper in the middle with placket, pockets in chest 
and leg, with depth and placket. Elastic cuffs for a 
best fit and elastic waist at the back.

COLOR: Grey.- Yellow
SIZES: M, L, XL, XXL.

Combinaison 

Combinaison de travail conçue pour l’ utilisation dans 
les ateliers de carrosserie. La combinaison comprend 
une fermeture éclair couverte, des poches au niveau 
de la poitrine et les jambes avec fermeture. Poignets 
élastiques pour un meilleur ajustement et ceinture 
élastique dans la partie arrière.

COULEUR: Gris - Jaune.
TAILLES: M.L,XL, XXL.

NP / NON PAINT
NON PAINT / NON PAINT
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www.sinnek.com

BOLÍGRAFO
SINNEK pen Stylo SINNEK

50 uds.

BOLÍGRAFO SINNEK

T-SHIRT
Technical breathable t-shirt developped for a 
good sweat equation 

T-shirt technique ventilé conçu pour une bonne 
équation de la sueur

1 ud.

Camiseta técnica transpirable ideada para una buena evacuación del sudor. 

CHAQUETA SOFTSHELL

1 ud.

Chaqueta Softshell con tres bolsillos exteriores y dos interiores a tono. Cierre central de 
cremallera con tapeta interior protectora. Elástico en mangas y cintura para mejor ajuste.

Color: Negro Tallas: S, M, L, XL, XXL.

Softshell Jacket 

Jacket with three outer and two inner pockets. 
Central zip protected in the inside. Elastic cuffs and 
hem for better fitting.

COLOR: Black.
SIZES: S, M, L, XL, XXL.

Veste softshell 

Veste avec 3 poches extérieures et 2 intérieures 
avec la même tonalité. Fermeture éclair avec rabat 
protecteur. Élastique aux manches et ceinture pour 
un meilleur ajustement.

COULEUR: Noir..
TAILLES: S, M.L,XL, XXL.
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PROPORCIÓN DE MEZCLA
MIXING RATIO VOLUME
RAPPORT DE MÉLANGE 
VOLUME

PISTOLA DE GRAVEDAD
GRAVITY SPRAYGUN
PISTOLETÀ GRAVITÉ

TIEMPO DE EVAPORACIÓN
THINNER EVAPORATION
DÉSOLVATATION AVANT 
ÉTUVAGE

ABRILLANTAR
DEGREASE
DÉGRAISSER

DESENGRASAR
DEGREASE
DÉGRAISSER

VER FICHA TÉCNICA
TECHNICAL DATA
FICHE TECHNIQUE

UTILIZAR REGLETA
MIXING STICK
UTILISER RÉGLETTE

ABRILLANTAR
POLISH
POLIR

AÑADIR
CATALIZADOR
ADD HARDENER
RAJOUTER DURCISSEUR

AGITAR
SHAKE
AGITER

TIEMPO DE SECADO
DRYING TIME
TEMPS DE SÉCHAGE

Nº MANOS
NR LAYERS GRAVITY 
SPRAYGUN
ÉPAISSEUR SÈCHE PISTOLET 
GRAVITÉ

APLICACIÓN A ESPÁTULA
SPATULA APPLICATION
APPLICATION À SPATULE

SECADO POR INFRARROJOS
INFRARED DRYING
SÉCHAGE PAR INFRAROUGES

PROTEGER DEL FRÍO
KEEP AWAY FROM COLD
PROTÉGER DU FROID

LIJADO CON MÁQUINA
ORBITAL (SECO)
SANDING (DRY)
PONÇAGE MACHINE  
ORBITALE (SEC)

POT-LIFE
POT-LIFE
DURÉE DE VIE EN POT

VISCOSIDAD DE APLICACIÓN
APPLICATION VISCOSITY
VISCOSITÉ D’APPLICATION

PICTOGRAMAS
Pictograms / Pictogrammes

LIJADO MANUAL
MANUAL SANDING 
PONÇAGE MANUEL

SPRAY
SPRAY 
AÉROSOL

N.º DE MANOS
(SPRAY)
NR LAYERS (SPRAY)
NOMBRE DE COUCHES 
(SPRAY)

S
FORD

Nº4 
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